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Please contact 1-855-HD-HAMPTON for further assistance.

Assembly

Safety Information
Please note the following important safety notes:

1. The ground stake is sharp.  Handle with care to avoid injury. 2. Do not dispose of battery in fire.  Dispose of batteries
in accordance all local, state and federal regulations.  

WARNING: Do not use hammer.  If ground is 
hard, use water to soften.

DANGER: Ground stake is sharp.  Handle with 
care.

IMPORTANT: Dispose of batteries in accordance 
with all local, state and federal regulations.

PACKAGE
 
 CONTENTS

Use and Care Guide
LED Solar Pathway Light (6-Pack)

Important: Retain for future reference. Read carefully.

 
Item #1003 459 237

       Model #0817039-BA

Part

Parts List

Description Quantity

A Solar Top Housing 6

B Glass Lens 6

C Post 6

6

Choosing the Right Location
  Your solar pathway light should be installed in an area that gets DIRECT SUNLIGHT. 
  Your solar pathway light will produce more hours of operation when installed in an 
  area which is free from cover, shade, or shadowing. 

D Ground Stake

How Solar Lights Work
Solar lights have a solar cell that converts sunlight into electricity. This electricity is used to 

recharge the built-in battery each day.  Since the solar lights are powered entirely by the 

sunlight they receive each day, operating time will vary by specific location, daily weather 

conditions, and season.   

 □ Remove the inverted ground stake (D)  
 stored inside the post (C).

 □ Attach the post (C) to the ground stake (D)  
by pushing the post (C) onto the top of 
the ground stake (D).

 □ Push the post-stake assembly into the  
the ground.

CAUTION: The ground stake 
 is sharp. Be careful when   
 handling to avoid injury. 

NOTE: Do not use a hammer.
If the ground is hard, use
water to soften. 

□ For first time use, remove pull tab from the battery 
compartment, located on the solar top housing (A).

A

B

□ Attach the solar top housing (A) on top of the 
glass lens (B) using a clockwise twisting motion.

Do not press the top of
solar top housing (A). This can
damage the solar light.

□ Insert the solar top housing (A) on top of the post (C).

A

B

C

D

A
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Please contact 1-855-HD-HAMPTON for further assistance.

Troubleshooting

Problem Solution

Light stops working after a 
period of working properly.

-The battery is not adequately charged. Place the unit in di rect sunlight for three sunny days.
-The lights are located in an area that does not provide enough sunlight.  If a tree, house, or other object 
  is shading the solar light, move the light to a sunnier location.  Also note that lighting times will always be 
  shorter on overcast days.
-The light level is too high for the solar spotlight to turn on.  The solar spotlight is designed to turn on when 
  it is dark outside.  Make sure the solar top housing is not under any direct light source when testing.
-The battery may be weak or can no longer produce a charge.  Replace the battery.

The light only operates for a 
short duration in the evening.

-The lights are located in an area that does not provide enough sunlight.  If a tree, house, or other object 
  is shading the solar light, move the light to a sunnier location.  Also note that lighting times will always be 
  shorter on overcast days.
-The battery may be weak or can no longer produce a charge.  Replace the battery.

Manufacturer’s Limited Two-Year Warranty

WHAT  IS COVERED 
Manufacturer warrants this product to be free for two (2) years against any defects that are due to faulty materials or workmanship.  Manufacturer shall promptly correct such 
defects by repair or replacement, at its option. This warranty covers only product defects and shall expire two years after the date of purchase by the original purchaser.  Proof 
of Purchase (Sales Receipt) is required.

WHAT IS NOT COVERED   
This warranty does not apply to (1) bulbs and batteries or (2) defects caused by and resulting from misuse, neglect, accident or improper operation, maintenance, storage, 
transportation, or handling of the product. The warranty does not cover any transportation costs for return of the product or for reshipment of any repaired or replaced product, 
or cost associated with installation, removal or reinstallation of the product. This warranty extends to the original purchaser only and is not transferable or assignable to 
subsequent purchasers. This warranty does not cover surface scratches or weathering as this is considered normal wear.

Manufacturer shall have no responsibility for damage to persons or property or other loss or injury resulting from a defect in the product or from improper use or installation. 
UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL MANUFACTURER BE LIABLE FOR SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. ANY WARRANTIES IMPLIED BY LAW, INCLUDING THOSE OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO ONE YEAR AFTER THE DATE OF THE ORIGINAL PURCHASE. In no event shall
the Manufacturer’s liability under this warranty exceed the cost of repair or replacing such defective product, and the Manufacturer’s maximum liability under any warranty 
 is in lieu of all other warranties expressed or implied.

Some states do not allow the exclusion or limitation of special or consequential damages or allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation 
may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may have rights that vary from state to state. If you feel you have a claim under this warranty, 
contact consumer service for advice on handling the claim.  Written notice of any defects must be given to Manufacturer upon discovery.

Battery Warnings

Care & Cleaning
Clean the solar panel with a damp cloth.  Do not use any chemicals or abrasives. 

Keep the solar panel free of snow and debris to allow the battery to charge 
properly. 

Remove the solar top housing (A) from 
the glass lens (B) using a 
counter-clockwise twisting motion.

Maintenance

Replacing the battery

Remove the solar light assembly from  
the post by gently pulling upwards.

Remove the battery cover on the 
bottom of the solar top housing (A) 
and replace the battery.  

CAUTION: Do not dispose of battery in fire.
IMPORTANT: Dispose of the battery in accordance with 
local, state and federal regulations.

IMPORTANT: Use only 
AA 500mAh Nickel Metal
Hydride (Ni-MH)
rechargeable batteries for 
the solar lights. These are 
available at most hardware 
stores.

Do not use alkaline, standard (carbon-zinc) or Ni-Cd (nickel cadmium) batteries in 

our solar lights.

Only use Nickel Metal Hydride rechargeable batteries (Includes 6 rechargeable 

batteries.)

Do not mix battery types.  Only use Ni-MH (nickel metal hydride) batteries.

Adverse conditions of cold, extreme cold, extreme heat plus humidity and dampness 

may affect battery performance.

Do not open, short circuit or mutilate batteries as injury may occur.

Batteries must be recycled or disposed of properly.

Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the intended 

use.

Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.

Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).

Remove batteries from equipment that will not be used for an extended period of 

time.

Remove used batteries promptly.
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CONTAINS NICKEL METAL HYDRIDE 
RECHARGEABLE BATTERIES.

BATTERIES MUST BE RECYCLED 
OR DISPOSED OF PROPERLY.

Re-assemble the unit. 
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Póngase en contacto con el 1-855-HD-HAMPTON para asistencia adicional.

Instalación

1. Información de seguridad
Por favor, tenga en cuenta las siguientes notas de seguridad importantes:

1. 2. No deseche las baterías en el fuego. Deseche las baterías de 
acuerdo con todas las regulaciones locales, estatales y federales.

ADVERTENCIA: No use martillo. Si el suelo está 
duro, use agua para ablandarlo.

PELIGRO:
con cuidado

IMPORTANTE: Deseche las baterías de acuerdo con
todas las regulaciones locales, estatales y federales.

Lista de contenido

Guía de uso y cuidado
LED solar Lámpara de pasillo (paquete de 6)

Importante: Conservar para futuras referencias. Lea cuidadosamente.

 
Núm. de artículo 1003 459 237 
Núm. de modelo 0817039-BA 

Elección del lugar correcto
Su lámpara solar de pasillo debe instalarse en un área que obtenga LUZ SOLAR DIRECTA.
Su lámpara solar de pasillo producirá más horas de funcionamiento cuando se 
instala en un área libre de cubiertas, sombra, o apantallamiento.

coloque el compartimento solar (A) en el poste (C). 
Ajustar el compartimento solar

Ajustar el compartimento solar (A) en la parte de arriba 
del lente de vidrio (B) girandolo en sentido horario.

Cómo funcionan los focos solares:

 □ Retire la estaca de suelo invertida (D)
 guardada dentro del poste (C).

 □ Instale el poste (C) en la estaca de tierra (D).
presionando el poste (C) sobre la parte 
superior de la estaca de suelo (D).

 □ Empuje el ensamblaje poste-estaca 
en el suelo.

Este tipo de focos tiene una celdilla solar que transforma la luz del sol en electricidad. 

Esta electricidad se usa para recargar todos los días la batería incorporada. Debido a 

que los focos solares son accionados totalmente por la luz del sol que reciben cada día, 

el tiempo de funcionamiento varíará según la ubicación específica, Ias condiciones 

meteorológicas diarias y la estación del año.

La primera vez que se use, retire la lengüeta del compartimiento de la
batería, situado en el farol superior solar (A).

Tire de la lengüeta para retirarla.

No presione la parte de
arriba del farol superior solar (A),
ya que puede dañar el foco.

La estaca para el suelo
es filoso. Manipúlela con cuidado para 
evitar lesiones.

No use un martillo. Si el suelo
está duro, use agua para ablandarlo.

Alojamiento superior solar

Poste

Lente de vidrio

Estaca de suelo

C

D
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Garantía limitada de dos años del fabricante

Resolución de fallas

HAMPTONBAY.com

Póngase en contacto con el 1-855-HD-HAMPTON para asistencia adicional.

LO QUE ESTÁ CUBIERTO 
El fabricante garantiza por dos (2) años que este producto está libre de cualquier defecto que sea debido a materiales defectuosos o a mano de obra. El fabricante corregirá 
inmediatamente tales defectos mediante reparación o reemplazo, a su opción. Esta garantia cubre unicamente defectos del producto y expirar en dos años despues de la 
fecha de compra por el comprador original.fecha de compra por el comprador original. Es necesaria la prueba de compra (recibo de venta).

LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO   
Esta garantía no aplica para (1) bombillas y baterías o (2) defectos causados por y resultantes de mal uso, negligencia, accidente u operación, mantenimiento, almacenamiento 
inapropiados. transporte, o manejo del producto. La garantía no cubre ningún costo de transporte para devolución del producto o para el reenvío de cualquier producto 
reparado o reemplazado. o costos asociados con la instalación, retiro o reinstalación del producto. Esta garantía se extiende al comprador original únicamente y no es 

 se considera deterioro por uso.

El fabricante no será responsable de daños a personas o la propiedad u otras pérdidas o lesiones que resulten de un defecto en el producto o de uso o instalación inapropiados.
BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA EL FABRICANTE SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES O CONSECUENTES. CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA POR LA LEY, INCLUYENDO 
LAS DE COMERCIALIZACIÓN O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR, ESTÁN LIMITADOS EN DURACIÓN A UN AÑO DESPUÉS DE LA FECHA DE LA COMPRA ORIGINAL. 
En ningún caso la responsabilidad del fabricante bajo esta garantía excederá el costo de reparación o reemplazo del producto defectuoso, y la máxima responsabilidad del 
 fabricante bajo esta garantía sustituye a cualquier otra garantía, expresa o implícita.

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, ni permiten limitaciones sobre la duración de la garantía implícita, de modo que 
tros derechos que varían de un estado a otro. 

Si cree tener un reclamo bajo esta garantía. comuníquese con servicio al consumidor para obtener consejo sobre el manejo de reclamaciones. Luego del hallazgo, se debe dar 

Problema Solución

La lámpara deja de funcionar 
después de un periodo de 
funcionamiento apropiado.

- La batería no está adecuadamente cargada. Coloque la unidad bajo la luz directa del sol durante tres días soleados.

le da sombra a la lámpara solar, mueva la lámpara a un lugar más soleado. Tenga en cuenta también que 
las horas de iluminación siempre serán mas cortas en días nublados.

- El nivel de luz es demasiado alto para que el foco solar encienda. El foco solar está diseñado para 
encenderse cuando está oscuro afuera. Asegúrese de que la carcasa superior solar no esté bajo 

- Es posible que la batería esté débil o que ya no pueda producir carga. Cambie la batería.

La lámpara solo funciona 
durante unacorta duración 
en la noche.

le da sombra a la lámpara solar, mueva la lámpara a un lugar más soleado. Tenga en cuenta también que 
las horas de iluminación siempre serán mas cortas en días nublados.

- Es posible que la batería esté débil o que ya no pueda producir carga. Cambie la batería.

ninguna fuente de luz directa cuando se pruebe.

Cuidado y limpieza

Advertencias sobre las baterías

Limpie el panel solar con un paño húmedo.
No use productos químicos ni abrasivos.

Mantenga el panel solar libre de nieve e impurezas
para que la batería se cargue correctamente.

Retire el conjunto del foco solar del poste 
tirándolo suavemente hacia arriba.

Retire el farol superior solar (A) del lente de 
vidrio (B) girándolo en sentido antihorario.

Retire la tapa del compartimiento de la 
batería en la parte inferior del farol superior 
solar (A) y reemplace la batería.

Maintenance

Reemplazo de la batería
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Contiene baterías recargables de 
níquel hidruro metálico. Las 
baterías deben reciclarse o 
eliminados adecuadamente.

Vuelva a montar la unidad.

Retire oportunamente las baterías usadas.

Retire las baterías de los equipos que no va a usar por periodos prolongados.

Cerciórese de instalar correctamente las baterías según su polaridad (+ y -).

Limpie los contactos de las baterías y de los dispositivos antes de instalar las 
baterías.

Siempre compre baterías del tamaño y calidad correctos que sean las más 
adecuadas para el uso previsto. 

Las pilas deben reciclarse o desecharse adecuadamente.

No abra, haga cortocircuito ni mutile las baterías, ya que puede sufrir lesiones. 
Las baterías deben desecharse o reciclarse correctamente.

Las condiciones adversas como el frío, frío extremo, calor extremo y humedad 
pueden afectar el rendimiento de la batería.

No mezcle baterías de distinto tipo. Use solamente baterías recargables de 
Ni-MH (hidruro de metal níquel).

Use solamente baterías recargables de Ni-MH (hidruro de metal níquel)
(incluye 6 baterías recargables.)

No use baterías alcalinas, estándar (carbono-cinc) ni de Ni-Cd (níquel-cadmio) 
en nuestros focos solares.

PRECAUCIÓN: No deseche las baterías en el fuego.
en el fuego.

IMPORTANTE: Usar únicamente
AA 500mAh níquel e hidruro metálico
(Ni-MH) baterías recargables para 
las luces solares. Las baterías 
están disponibles en la mayoría 
de las ferreterías.

IMPORTANTE: Deseche las baterías de acuerdo con
todas las regulaciones locales, estatales y federales.

B

A

Mad
e in

 China / Fabriqué en Chine / Hecho en China

Use Rechargeable Battery Only 

Uti
lise

z La Pile Rechargeable Seulement Sólo Use Batería Recargable

Ni-MH AA 1.2V 500mAh

1-800-711-1585


